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n (1) A nagyhatalmak erőfeszitései 

igi folytán Constantinápolyban megtették azon 

engedmuyt, hogy a békeföltételek előzetes 

megállaltása nélkül elrendelték az ellen- 

ségeskeések megszüntetését. Ezt valószi- 

nüleg femaszerű fegyverszünet fogja kö- 

vetni sozzel meg van adva azon alap, 

melyet z idegen kabinetek a béketárgya- 

lások seres meginditásához szükségesnek 

nyilvánottak. Oroszország a fegyverszü- 

netet caditio sine aua non-nak állitotta 

föl s vszautasitása esetén a hadüzenetet 

közvetla kilátásba helyezte. Ez a veszély 

még m sincs elbáritva. Ma is áltanános 

az agglalom, hogy a béketárgyalások há- 

boruvalfognak végződni. Szerbiával a ki- 

egyezésnem olyan lehetetlen ugyan, de 

minthoy a külföld Bosznia, Herczegovi- 

A háboru esélyei folyton szaporodnak 

tehát s még csak az a kérdés: európai 

háboru lesz-e az, vagy pedig csak Orosz- 

és Törökországok közt fog vivatni. A je- 

len viszonyok közt azonban nagyon való- 

szinünek látszik, hogy a háboru, ha ál- 

talában kitörésre jut, csak orosz-török 

háboru leszen. A czáron kivül egy 

európai uralkodó sem akar a portának ha- 

dat üzenni; mindnyájan csak békés úton 

és nem erőszakos eszközökkel igyekeznek 

oda hatni, hogy a törökországi keresztyé- 

nek helyzete javittassék. Ez ügyben há- 

borut legfölebb csak Oroszország kiván. De 

másrészt Oroszország ellen sem igen fog 

valamelyik nagyhatalom fegyvert ragadni. 

Az orosz diplomatia ugy látszik, kitünően 

muűüködött, tudott egy hatalmas szövetségest 

szerezni, mely meg fogja akadályozni azt, 

hogy az orosz-torök küzdelembe valame- 

lyik idegen állam is beavatkozzék. 

Ez a szövetséges Németország. Egy 
millió német katona fog őrt állani Orosz- 

ország érdekében, melynek szintén van egy 

millió katonája. Melyik hatalomnak volna 

kedve ilyen haderővel szembeszállani? Egy 

maga egyik európai állam sem tudna a 

két óriás ellen sikert felmutatni. Arra pe- 

dig, hogy az orosz-német tulsuly megtő- 

résére európai coalitio létesüljön, semmi- 

féle kilátás nincs. Talán Anglia az, mely 

e kérdésben leginkább érdekelve van: reá 

nézve életkérdés a török birodalom fen- 

maradása. 

Mind e mellett épen az ángolok ta- 

nusitanak legujabban olyan magatartást, 

mely ép olyan váratlan, mint a mennyire 

a józan észszel ellenkezik. A Disraeli-kor- 

mány, mely e kérdésben öntudatos politi- 

kát akart követni, állásában meg van in- 

gatva s a parlament legközelebbi üléssza- 

kában valószinüleg meg fog bukni. Innen 

nem várhatni semmi komolyabb actiót az 

orosz tervek ellen Francziaország egy részt 

nincs csata-készen, más részt keresve ke- 

resi a czár barátságát s bizonnyal tétlen 

nézője marad a keleti drámának. Olaszor- 

szág igen gyönge szövetséges s maga is 

lesi a török birodalom összeomlását azon 

hitben, hogy a zsákmányból ő is kap majd 

egy kis falatot. 
Szövetségesek nélkül Ausztria-Magyar- 

országnak sem juthat eszébe, hogy az 

orosz-német hatalmakkal szembeszálljon. 

au na és julgária ügyét is föl akarja venni 

a bekekmányokba, ebből olyan bonyodal- 

mak ketkezhetnek, melyeket csak a kard 

élével ehet megoldani. 

i zzzzzzzzzzzzszszzzsszzzzszzzstezszszee
s a 
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Pickering Jenő 
elsó szerelme. 

Angol beszely. 

Irta: 

al JAMES MeNRix. 

A) 1 

0 Egy bölcselkedő nő. 

II. 

) (Folytatás.) 

ehány nap mulva ugy tetszett nekem, 

hogy Irátom meglehetősen utban van a gyó- 

gyulásfelé s teljes reményem volt, hogy az 

idő cszhamar helyreállitja kedélynyugalmát. 

sak egyetlen egyszer érintém szóval saj- 

gó bántát, egy este, midőn készültünk éji 
nyugamra térni, igy szóltam: 

- Engedd megjegyeznem, barátom, hogy 

Biuméthal asszony egynémely állitásában sok 

igazatlátok. Te neki szellemi tekintetben ki- 

vánta hasznát venni s ő hasonlóval fizetett 

iu neked 

enő homloka redőkbe vonult, de nem 
yit merb llentmondani szavamnak. 

(igideig vártam még azon reményben, hogy 

dal tán eébe jut, visszakérni tőlem ama bizonyos 

ü m reámlzott tárgyat. De reá sem gondolt. 

ud] lásnap bejártuk együttt a régi belvárost 
ld s mejekintettük a széles egyház belsejét. Pic- 

kerin nagyon komor, hallgatagnak mutatko- 

zott; leúlt egy padra, a templom egyik 

fényen ragyogó ives ablakával szemben s én 

ott hytam őt, hogy annál szabadabban en- 

: 

l 

gedhesse át magát gondolatainak. Midőn visz- 

szatértem, láttam arczáról, hogy mondanivaló- 

ja van, azonnal kitaláltam, hogy mit akar s mi- 

előtt ajkai szólásra nyiltak volna, kivettem zse- 

bemből az eltett levelet s térdére helyezve, uj- 

ból távoztam. 

Fél óra mulva ismét viszszamentem 

azon helyre. Barátom nem volt ott többé. 

Egyedül mentem haza szállodánkba. Jenőt szo- 

bájában találtam haragos alczczal s nagy 

léptekkel járva alá s fel. Kétségtelenenül nagy 

zavarba jövök, ha azon kérdésre kell vala fele- 

letet adnom, minő benyomást fog tenni reá a 

levél elolvasása; de elbámultam azt látva, 

hogy tartalma felboszantotta. 

- Elolvastad a levelet? kérdeztem tőle. 

- El, s kénytelen vagyok meghajolni, 

s gondolatban egész tisztelettel bocsánatot kér- 

ni. Igaztalan voltam Vernor urék iránt. 
- Ha jól emlékszem azt hitted, hogy e 

levél idéző levél számomra ? 

- öÖnhitt, bolond valék. Elbocsáttatáso- 

mat tartalmazza. Vernor ur kötelességének 

tartja, abban haladéktalanul tudatni velem, 

hogy leánya értesülvén a tervbe vett egybe- 

köttetés felől, nem érzi magát kötelezve ily 

nemü egyezmény megtartására, s rólam sem 

akarja teljességgel feltenni, hogy alkalmazkod- 

ni kivánnék hozzá. Adtak neki egy heti gon- 

dolkodási időt. De ő folyton ragaszkodik azon 

kimondott véleményéhez, hogy a kérdéses 

intézkedést „borzasztónak" találja. 

Miután oly hoszszas időn át türte az 

elnyomatást, végre a mint Vernor ur levelé- 

ből rtesülök, merészkedik ő is saját vélemény- 

nyel birni. Megvallom ez engem nagyon 

meglep. 

bellát, mint a nyugodt engedelmesség megtes- 

tesült példányképét. 
É (Vége köv.) 

.a 

tiók épen, midőn 

Előttem mindig ugy emlitették Iza- 

Már pedig szövetségesekre ezuttal nincs 

kilátás s ha tehát háboru lesz, ugy az 

valószinüleg Orosz- és Törökországok kö- 

zött fog vivatni. Az északi colossus fel 

akarja használni a nemzetközi helyzetet, 

hogy átültesse hatalmát a Balkán félszi- 

getre, a fekete tenger nyugati partjaira. 

A török állam alig lesz képes a végcsa- 

pást kikerülni: érezik ezt Konstantinápoly- 

ban s engedmények által akarják a hatal- 

mak támogatását megnyerni. De azokat a 

concessiókat, melyeket Oroszország kiván, 

békes uton alig adhatja meg a porta s 

azért ma az orosz- török összeütközés a 

porta minden mérséklete daezára igen va- 

lószinünek mutatkozik. 

- A kiegyezési tárgyalások. A 

„Pest. Corr." esti kiadása azt jelenti, hogy az 

osztrék hirlapokban felmerült azon tervről, hogy 

a kiegyezési megállapodások foganatositása el- 

halasztassék és provisorium létesüljön, az osz- 

trák kormány nem állott távol. 

Az osztrák kormány több tagja, tekin- 

tettel a pénzpiacz helyzetére, mely lehetetlenné 

teszi, hogy a bank felállitására vonatkozó tár- 

gyalások más társulattal, mint az osztrák nem- 

zeti bankkal folytattassanak, a kiegyezési tár- 

gyalások elhalasztását pártolja. 

A magyar kormány e tervet a leghatá- 

rozottabban ellenzi. Szóll Kálmán pénzügymi- 

niszter és Trefort ideigl. kereskedelmi mi- 

niszter, valamint Tisza Kálmán min. elnök a 

ministertanács azon határozott végzését fogják 

Bécsben érvényesiteni, hogy a megállapodások 

sértetlenül fenntartassanak. 

Tisza min. elnőök jelenlegi bécsi utazása 

ezenfelül szoros összeköttetésben áll a keleti 

ügyekkel; minthogy gróf Andrássy Gyula, 

tekintettel az általános politikai helyzetre, most 

iokább szükségét érzi, mint valaha, hogy a két 

állam kormányát legujabb elhatározásairól fel- 

világositsa. 

A háboru. 

Az ellenségeskedések ideiglenesen 

szünetelnek. Formaszerű fegyverszünot minded- 

dig nem létesült ugyan, de Anglia sürgetésé- 

re a porta meghagyta a török fővezényletnek, 

hogy szakaszsza félbe a hadmüveleteket. Ugyan- 

ezt tette a szerb kormány is, s igy az opera- 

az eldönté elépilanatában. 

voltak, egyelőre félbeszakittattak. Ezzel Orosz- 

ország megmentette Szerbiát azon megalázás- 

tól, hogy legerősebb vára, Alexinácz török ke- 

zébe jusson. Pedig ez okvetlenül megtörténik, 

ha a harcz még pár napig folyik. 16-én 

a törökök befejezték Alexinácz bekeritését, hidat 

vertek a Moraván, s egy-két nap alatt teljesen 

megszakitották volna az összeköttetésbt Alexi- 

nácz és Deligrad közt. A tényleges fegyverszü- 

net azonban mindezt megakadályozta; a törő- 

kök épen a munka közepén szakitják félbe a 

további müködést. 

Az idegen diplomatia tehát nagy diadalt 

ült Konstantinápolyban; előzetes béke s min- 

den ellenconcessio nélkül föltétlenül kieszközöl- 

te a portától a fegyverszünetet. Egyébiránt a 

mai hirek szerint a hatalmak nem elégszenek 

meg az ellenségeskedések tényleges megszünte- 

tésével. Formaszerű és pedig 4 heti fegyver- 

szünet kötését követelik. Ez azonban a tőörök 

kormány lényeges átalakitása nélkül alig lesz 

keresztülvihető. 

A jelen kormány határozottan ellensége 

a fegyverszünetnek; az ellenségeskedések ide- 

iglenes felfüggesztését is csak azért hagyta 

jóvá, mert attól félt, hogy Oroszország a fegy- 

verszünet egyszerű visszautasitását casus belli- 

nek fogja nyilvánitani. Már ma is azt jelentik, 

hogy Midhat pasa legközelebb leteszi tárczáját, 

mert egyátalában nincs megelégedve a békés 

fordulattal. A közvélemény Törökországban szin-
 

tén igen harczias. A szofták ismét gyüléseznek 

s már heves vitatkozást intéztek a kormányhoz 

az elhamarkodott békekötés ellen. 

A helyzet tehát még mindig kevesettisz- 

tult. A porta minden engedékenysége daczára 

sem igen javulnak a török-orosz viszonyok. 

A Konstantinápolyból érkezett hiteles hirek sze- 

rint eddig a szerb hadseregben 15,000 orosz, 

köztük 800 tiszt szolgál; ujra 1000 doni ko- 

zákot-várnak Szerbiába. A baj azonban nem 

itt, hanem az orosz kormány magatartásában 

rejlik. A német lapok egyre olyan hireket kö- 

zölnek, melyek Oroszország activ beavatkoz
ását 

biztos kilátásba helyézik. A „Köln. Ztg"-nak 

azt távirják Berlinből, hogy Sándor czár, Ju- 

genheimban olyan hangon beszélt, mely nagy- 

ban nyugtalanitotta Vilmos császárt, a ki mér- 

séklőleg lépett föl. 

Azt is bizonyosnak mondják, hogy a né- 

met kormány Oroszország irányában, melynek 

a franczia háboru idejéből nagy hálával tar- 

tozik, bizonyos kötelezettségeket vállalt. Ezt az 

egész hivatalos sajtó magatortásából bizonyo- 

hangulata azonnal megváltozott, mihelyt 

Uti táskámból. 
Irta: 

Jókai Mór. 

Teleki Sándor. Koltó. Egy európai muzeum. 

Petőfi Koltón. A megénekelt czigány. Pila Ani- 

kó. Kakas fogta Farkast. 

II. 

Koltó műkincsei nagybecsüek a műértőre 

nézve; gazdája kedves nekem, a régi jó barátnak ; 

de a magyarra és az irodalmárra nézve legne- 

vezetesebb Koltó, mint Petőfi legboldogabb 

napjainak fészke. 

Közlendő rajzomon az a kinyitott redő- 

nyü ablak jelőli azt a szobát, melyben ő mu- 

zsájával és feleségével legédesebb napjait élte. 

Akkor még vadszőólő futotta be körösköül eze- 

ket a falukat egész a tetőig. A háziur bujdo- 

sása alatt vetköztették le a falakat is; a kik 

ellenségei minden költészetnek. 

Ugyanabba a szobába szállásolt be en- 

gem is a közös jóbarát; ott aludtam én is 

abban az alkovenben, mely Petőfi szentélye 

volt egykor. A hosszu, mély szobának háttere 

altató árnyék, mig elől két szögletablak vet 

kettős világot az asztalra, melynél a költő áb- 

rándjai fónyalakját megörökité. A falakon fegy- 

verek: Teleki Sándor valamennyi kardja, mi- 
ket különböző országok hadseregében viselt - 
és müűvészi képek: az alcoven-bolthajtás élén 
Delamonica ecsetjéből Teleki Sándor geniálisan 

tréfás torzképe. Az egyik ablakból a márma- 

rosi havasokra látni, hol a fernezelyi völgyből 

felszáll az érczolvasztók füstje s a hegy lábánál 

Felsőbánya kettős tornya ragyoz. 
Petőfi két izben volt itt egymásután 

házassága előtt. A barátság, a vendégszeretet 

s a politikai izgalom köté őt le e vidékhez. 

Koltó körül őserdők terülnek gyönyörüen 

mivelve, (fájuk a legszebb dongáknak használ- 

tatnak fel). Nagybánya felé regényes 
hegylánczo- 

lat, megannyi dombordad hegy egy tömör 

csoporttá egymás fölé rakva. A hegyeket sze- 

lid gesztenyeerdők fedik s ez erdőknek már 

medve és vadkan a lakója s történeti multja 

Dénes Nádor elzüllött fiának: a Pintye Gligor 

rablónév alatt ismeretes kalandhősnek szikla- 

emlékeit mutogatja. Ez volt kedvencz mulató- 

helye Petőfinek. A nagybányaiak most is a 

bálványozásig menő szeretettel emlékeznek a 

költőről, ki sokáig mulatott közöttük s minden 

ereklyéjét hiven őrzik. 

A koltói muzeum sok levelét tartogatja 

a költőnek, miket Teleki Sándorhoz irt Pest- 

1ől, s aztán Bernát Gazsihoz Koltóról, (miket 

az agg humorista végrendeletében Telekinek 

hagyományozott) s e levelek némelyike édes 

világot vet a költő akkori élményeire, miket 

egyes részletekkel én is ki tudok egésziteni : 

emlékszem a levelek keletkeztének okára s mi- 

helyt Teleki Sándor barátom azon szeretetre- 

méltó igéretét beváltja, hogy a Petőfi-adatokat 

saját jegyzéseivel megvilágitva, megküldi nekem, 

igen órdekes járulékot fogok a Petőfi életirók- 

nak nyujthatni azokban 
Már pedig, hogy Teleki Sándor mennyire 

teljesiteni szokta azt, a mit barátainak meg- 

igér, azt egy intermezzóval bebizonyitom. A 

Petőfi-szobában áll egy kályha, melynek a tető- 

zetén meglepett a genialis compositió. A ma- 

jolica-mű alján a phönix lángot gyujt szárny
ai- 

fal s a teteján jegesmedve mászik elő a bar- 

langból kifűtve. A nekem nagyon megtetsvett 

müvet lerajz 

rajta kapott: 

elküldöm én neked azt a tetőzetet. 

hogy tréfál ; 
n 

szedi szét az ember a kályháját, ha még
 olyan 

szivesen látja is. Dehogy nem szedi szétb! - 

Azt hittem 

Mire hazaértem, már itt volt a majolica pár- 

kánymű. - Itt lesznek a Petőfi-adatok is! 

Addig is, mig e leggenialisabb toll után 

oltam albumomba; Teleki Sándor 

„soh se vesződjél vele, monda: 

hisz a vendége kedveért csak nem 

san lehet következtetni. De némely. lapo 

leteket is közölnek az ügyről. Mint a 

zése alkalmával szokatlanul rosz kedvbe 

elégedetlen volt a csapatokkal. A nag 

gyakorlatok után boszusan azt mondá 

rajtok semmi mutatni való. 

teuffel tábornok azt a biztositást hozta Vi 

császártól, hogy ha Oroszország háboruba me 

Németország mindaddig semleges matad, a ! 

Ausztria a háboruba nem avatkozik. 

A szerb királyság eszméje még nem 

lón valósággá. Több oldalról, s a legnagy b 

határozottsággal megczáfolják Csernajeff pro 

nunciamentiójának hirét. A bécsi szerb diplo 

matiai ügynök, s a külügyminiszterium egy- 

aránt teljesen alaptalannak mondja a hirt, h 

a hadsereg Milán fejedelmet szerb királyi 

proclamálta. Ugy is csak pünkösdi király 

lett volna az egész, s Csernajeffnek a m 1 

látszik, volt annyi tapintata, hogy e megal 

zástól megkimélte Milán fejedelmet. 

Táviratok. 

Bécs. szept. i9. Biztos kilátás van rá, 

hogy az Ausztria-Magyarország által ajánlot 

békeföltételek a hatalmák által elfogadtatnak, 

s a két hadviselőnek ultimatumkép előterjesz- 

tetnek. Ezen békeföltételekben az van, h 

Szerbia több évre ielosztott hadikárp 

fizet, továbbá, hogy Milán, a nélkül 

Konstantinápolba menne, a portánai 

hódoljon. A trihutum megmarad, s egy 

leromboltatik. 
Belgrád, szept. 19. Milán fejedelen 

elrendelte, hogy a hadsereg kizárólag a ( 

sivára szoritkozzék; Csernajeff azonba 

szerint, erélyes n remonstrált ezen rende
l 

érkező oroszok, valamint nagymennyiségű 
fegy- 

verek most is a táborba küldetnek. Karczoff 

orosz főconsul egy levelező megjegyzés 

válaszolta, hogy az osztrák sajtó nyilat 

val legkevesebbet sem törődik; eljár 

zárólag kormányának felelős, s rá nézve 

lehet irányadó a többi diplomatiai ügy 

magatorlásin 

Pétervár, szept. 19. A hir 

szerb királylyá proclamálásáról itteni 

epizódokat - csupán emlékül feljegyze 

nak vázlatait. 
Legelső idejövetelével megraga a Petőfi 

a baráti rokonszenv, a gyönyörü táj és 

tikai izgalmas élet; a hogy ezt minde 
tanusitja. 

; „Ez a három hét, a mit 

testvérek között is megér három me 

ezt irta hozzám egy leveléb Nag 
- Egy más barátjához Na 

lében azt mondja : „mintho 

ott legyek eltemetve, a h 
földi rónán, ha ugy találné 
nem vihetnének, hozzatok 

A politikai mozgalmak közepet 

delmes vármegye-gyülés előtt a szathmá 

sinóban Teleki Sándor kérté t 

egy toasztot, mely leirhatlan 

mindenkit, később egy hirre kap 
vált e toasztból. 

Egy más költeményt 
minek a tárgya egy szegén) 

népballadai története 

A czigány k 
nál, kit egyszer va 

rolna aztán a 
déket, mint T 



n kedt en beny mást tett, és a 

szept. 19. A ,Pol. C." nagyon 

ntették és nyilvánitották. Ugy szin- 

dták, hogy megingathatlanul marad- 
ketőrekvések terén, azon tüntetést ha- 

tan visszautasitván és aunak, magától 
semmi további következést nem tulaj- 

A Miletics-pör. 
A királyi tábla I. büntető tanácsa szept. 
d. e. 91 órakor vette tanácskozás alá 
6t bünügyet, mely Miletics Szveto- 

ár és Joanovits Kornél ellen az állambiz- 
ság háboritásáraj s a kormány elleni enge- 
lenségre való izgatás, valamint közadomá- 

ütlen kezelése miatt, és ismét Mile- 
Szvetozár és Kasz apinovits Szvetoz- 
llen felségárulás czimén indittatott. 

A tanács Fabinyi Theofil elnöklete 
latt Gyárfás, Kudlik István, Andrá- 
ovics birákból állott. Előadó Sümeghy 
án volt. 
Eilső sorban tárgyalás alá vétetett a 
ecskereki törvényszék előtt Miletics 

Szvetozár és Joanovics Kornél ellen állam- 
iztonság háboritására, és a kormány elleni 

edetlenségre való izgatás, valamint közado- 
mányok hütelen kezelése miatt folyamatba vett 
fenyitővizsgálat. 

Az előadó részletesen ismerteti az eljá- 
rás folyamát. Hlőadását a „P. Napló" nyo- 
án a következőkben ismertetjük: 

A török-szerb háboru kiütése előtt Joa- 
ics Kornél beutazta az ország azon ré- 

szeit, hol szerb ajku polgárok laknak, s azokat 
a szerb kölcsön kötvényeinek átvételére szóli- 
totta fel, mi nagy részben sikerült is. 
A politikai hatóságok Joanovics ezen 

utazgatásaira figyelmessé tétetvén, Joanovics 
elfogatott s ellene az elővizsgálat a becskereki 

törvényszéknél megindittatott. 
A vizsgálati eljárást előadó a követke- 

kben ismerteti: 
Legterhelőbb Rankovics György val- 

mása, mely szerint 1876. május végével, 
Belgrádban a „szerb királyhoz" czimzett szál- 

jában Miletics Szvetozár és Kaseapino- 
s Szvetozlav egy tanácskozmányban vettek 

részt, melyen tanu is jelen volt. E tanácskoz- 
mányon több szerb előkelő férfin és nyolcz 

agyarországi szerb alattvaló vett részt s an- 
nak tárgya volt a Törökország ellen Szerbia 
által inditandó háboru mellett a magyar ko- 
ronához tartozó déli tartományokban eszközlen- 

t illetékes szerb oldalról jelentékte- 

önkénytes csapatnak toborzása. Ezt Mile- 
tics Kaszapinovicscsal egyetemben ha- 
tározottan kilátásba helyezte, s a szerb feje- 

delmet, mint Szerbia királyát éltette. 

éjjeli 11 órakor Boskovics, egy előkelő 

szerb hivatalnok szállására mentek, hol a ko- 

rábbi tanácskozásban történteket és mondotta- 

kat határozattá emelték. E tanácskozmányon 
egyuttal kimondatott, hogy ha a szerb-török 

háboru szerencsésen fog Szerbiára nézve vég- 

ződni, akkor a szerbek msgyarországi testvé- 

reiket a „mongolok és magyarok uralma alól" 
fel fogják szabaditani. 

Továbbá a tanuvallomásokból kiderül, hogy 

Kaszapinovics Magyarország déli részeit 
bejárta és ott Miletics névjegyét felmutat- 
va a szerb kényszerkölcsönt iparkodott elhe- 
lyezni, s ez alkalommal többek írészéről köte- 
lező igéreteket vett. Ez alkalommal, mint Po- 

rics Pere tanu és Bujanovics Kornél ki- 
kindai alkapitány vallják, azon felkelésről is 
volt szó, mely az ország déli határain szervez- 
tetett volna. Majenszky és Vidák tanuk 
határozottan erősitik, hogy Miletics és Ka- 
szapinovics által egy 20-30,000 főnyi 
önkénytes csapat szándókoltatott szerveztetni. 

Az előadó különösen kiemeli, hogy a 
belgrádi tanácskozásban részt vett nyolcz egyén 

mindeddig kihallgatva nincs. 

Rankovics György vallomásában ha- 
tározottan kijelenti azt is, hogy Miletics ő 
előtte beismerte, hogy a szerb fejedelemnek 
Magyarországból 30.000 főnyi önkénytest igért, 

sőt őt is (Joannovics Kornélt) épen ezen terv 

keresztülvihetőségének kipuhatolása, és nem 
főleg a szerb kölcsön érdekében küldötte utaz- 

gatni. 

Joanovics letartóztatása után a közigaz- 

gatási hatóság letartóztatta a Joanovicshoz ér- 

kezett leveleket. Ezen levelekben voltak külön 

couvert alatt dr. Miletics Szvetozárhoz czim- 

zett levelek, melyeket a boszniai és herczego- 

vinaijmenekültek segélyezésére alakult bizottsá- 

gok elnökei intéztek szerb nyelven Miletics 
Szvetozárhoz. 

E levél felolvasása után előadó megjegy- 

zi, hogy abból kitünik, miszerint ezen bizott- 

ság mindamellett, hogy a felsőbbségnek, (Gyu- 

ró hivatalnok volt) nem tetszett, fenntartotta 

magát és alattomban müködőtt s Mileticscsel, 

mint ezt egy másik hozzá Joanovics levelében 

külön couvert alatt küldött levél mutatja, ösz- 

szeköttetésben állott. 

Felolvastatik ezután a Zasztava egyik 

czikke, mely határozottan azt mondja, hogy 

minden ember tehet életével és pénzével azt, 

a mit akar s azért senki nem tilthatja el, 

hogy magyarországi alattvalók ne álljanak 

Szerbia szolgálatába, s ne adjanak annak pénzt. 
E mellett azt hangsulyozza, hogy Szerbián ki- 
vül álló szerbeknek ez kötelességök is, mert a 

testvér kell, hogy segitségére legyen testvéré- 

nek: „Nem szólunk, ugymond, azokról és azok- 
nzzzo z z zso z czom 

dő gyüjtés, felkelés és mintegy 20-30000 

Ezen tanácskozmányról az ott jelenlevők 

Ez időben Petőfi költői lelkesedése sok- 
r fellobbant a czigányokért. Azok közé tar- 
ott a szép Pila Anikó is, a kinek lángoló 

fekete szemeiről, picziny kezeiről és lábairól 
sokat beszélhetnének azok a lepkék, melyek egy 
este a koltói ház szöglet-ablakából alá szál- 
longtak. 
PPetőfi sajátszerű heves jellem volt: büsz- 

kKe és sértékeny, igazi népembere a magánál 
kisebbek előtt, fidelis czimbora azok közt, ki- 
a barátság vele egyarányuvá tett, azok gu- 

yolhatták még verseit is; de hajthatlan ke- 
ély satrapa volt mindenki irányában, a kiről 
üt gyanitotta, hogy magát nálánál jobbnak 
artja. Egy levelében Teleki Sándorhoz azt ir- 

5n az egyetlen mágnás, a kit a világon 
lek. 

Járt ő már akkor Erdődre is s költő 
leme már akkor meghóditotta részére a 

örnyék egyik legszebb és szellemdúsabb leá- 

yának rokonszenvét. 

S tudott hű lenni hozzá. 
Jelen utazásom alatt Szatamárban ugyan- 
uri család szives vendégszeretetét élvez- 

1 is, a melynek házánál Petőfi jegyben- 
gyakran szivesen látott ven- 

Lilla: (K. Ágostonné, még 
kedves, szeretreméltó hölgy, fiatal 

akkor ünnepelt szépség; derült 
lélek, gyakran tartott Petőfivel 
versekben beszéltek együtt, 

ékén ez megszokott társalgási 
urak egymás közt versekben levelez- 

máikat versekben örökitik meg s ál- 
versekben mondják el; s Petőfi ki- 

: n: 0* i Lilla a tárgy 

g alig tizennégy éves, 

retném, önnek a lábaihoz borulnék, hogy 

imádjam." 

- ,Engem bizony ne imádjon; mondá 

neki a szőke gyermek; mert én nekem maga 
ugy se kellene; hanem, ha maga olyan nagy 

költő, hát irjon nekem egy verset, de mingyárt: 
hadd látom, hogy csinálja ?- 

Petőfi rögtön irószereket adatott magá- 

nak s csak arra kérte a szép felszólitót, hogy 

üljön ott előtte, a mig költeményét megirja, 

hogy arczáról gyujthassa meg költői föllángo- 

lását. S aztán ugy irta meg e költeményét, 
mint egy arczképfestő, az előtte ülő mintáról 

Szép mulatság téged néznem 
Szőke kis lány. 

A két kedves hölgy igy mondta el ne- 
kem e szép epizódot Petőfi életéből, mikor har- 
mincz év után szerencsés voltam vendégük len. 
ni. Mind a kéziratot, mind a tollat, mely azt 

megirta, mindez idő óta ereklyéül őrzik. 
Ugyanazon a tollal irta meg Petőfi Tom- 

pának és nekem a meghivást, hogy legyünk 
násznagyai, Juliával való egybekelésénél. 

S nehány hét mulva össze volt tépve a 
rózsaláncz. 

Petőfi azt irta nekem: 
„Nem veszem el már; mert megtudtam, 

hogy egy német katonatiszt udvarolt neki! Né- 
met! Katonatiszt és gróf! Háromszoros el- 
lenség!" 

Pedig csak azt beszélték neki, hogy 
udvarolt"; s lehet, hogy az is csak mende- 
monda volt. Kis városban elég valakivel egy 
fordulót tánczolni a bálban; már kész a pletyka. 

De ő neki az is elviselhetlen volt. Egész 
tündérvára összeomlott. 

E korszakra emlékeztetnek ez időben irt 

költeményeinek egyes részletei: a Lemondás. 

„Most már egyéb sincs hátra, 
Mint őt felejteni, 

Ki innen, ki szivemből 
Emlékem kincsei! 

Majd a könnyüvérüséget hazudó da- 
czolás: 

„Mi most nekem 
A szerelem? 

Réáózsafán kis madár-fészek, 
S ha földulja a fergeteg, 
Odább szállok, mást épitek. 

852 
nak, kiket eskü köt az állam szolgálatához és 
annak zászlójához s a kik hazájokban hadköte- 

lesek. Ezekhez az állami törvények értelmében 
npem szólhatunk; ezeknek saját öntudatuk le- 
gyen legjobb tanácsadójuk. 

nHa és midőón - folytatja - felszaba- 

dul Bosznia és Szerbia: lesz, kivált az utób- 
biban, honnan a mi őseink is ide jöttek, sok 
föld a minden katona, ki ott le akar tele- 

pedni, nemcsak jutalom fejében, hanem azál- 
lam érdekében is elégségest fog kapni a letele- 
pedésre. Hiszen Wenkheim maga megmondot- 
ta, hogy a kinek itt nem tetszik, költözködjék 
ki." A czikk végén a szerb kölcsönkötvények 

minél nagyobb mérvü megvételére illetőleg alá- 
irására szólitja fel a szerbeket. 

A vizsgálat folyamában a kir. főügyész- 

ség inditványozá, hogy a vizsgálat és vizsgála- 
ti fogság iránti végzése a becskereki törvény- 
széknek, mely Joannovics Kornél ellen ho- 
zatott, terjesztessék ki Miletics Szvetozárra is. 

A törvényszék a főügyészség megkeresé- 
sének helyt adot, mi ellen Miletics Szveto- 
zár felebbezéssel élt, tiltakozván, mint képvi- 
selő, az immunitás megsértése ellen s magát, 
esetleg biztositék letétele mellett szabad lábra 
kérvén helyeztetni. 

Ez volt az első ügy, mely a kir. tábla 
felülvizsgálata alá került. A második ügyben, 

melynek tárgya a felségárulási büntett, szin- 
tén Sümeghy müködött előadóként. Előadásából 
kiemeljük a következőket: 

E felségárulási pör Rankovicsnak 
előbb ismertetett vallomása alapján indittatott 
a budapesti kir. törvényszék, mint erre egye- 
dül illetékes biróság előtt. 

Rankovics vallomásai alapján kihall- 
gattatott Miletics Szvetozár s hozzá ezen 
kérdés intéztetett : 

„Kegyed ellen azon panasz merült fel, 
hogy Belgrádban egy összejövetel alkalmával 
oly érzelmű beszédet tartott, hogy a Bánátban, 
Bácskában és a volt határvidéken 10-30.000 
fő készen áll a szerb fejedelem segitségére?" 

Miletics ekérdésre adott válaszában ha- 
tározottan tagadja, hogy ő egyáltalában Bel- 
grádban ily tanácskozásban részt vett volna. 
Elismeri, hogy 1876 május végével Belgrádban 
volt és pedig azért, mert mint a „Zastava" 
hirlap szerkesztőjének, érdekében állott, a szerb 
fejedelemség helyzetét közelebbről ismernie. Ezt 
pedig leginkább elérni vélte az által, hogy ha 
a helyszinére megy. Beismeri, hogy neki ott 
ismerősei levén, különösen a szerb ministerek, 
ezek között Ristics, a külügyminister, a bel- 
ügyminiszter, ezekkel Belgrádban talál kozott. 
De tagadja, hogy az emlitett tartalmu beszédet 
tartotta volna. 

Beismeri, hogy Milán fejedelemnél szin- 
tén volt; de azt állitja, hogy az audientiát 
azért vette, mert értésére esett, hogy azon hir- 
ben áll Belgrádban s az ottani udvarnál, hogy 
mint oppositionalis lapszerkesztő egyszersmind 
antidynastikus érzelmeket táplál Milán dynas- 
tiája ellen. Ezen hirt akarta személyesen Milán 
előtt megczáfolni. 

§ utóbb az önvallomás, mikor Juliát ki- 
engeszteli. 

„Könnyelmüség szárnyát 
Vállaimra vettem, 
Es a csapodárság 

Pillangója lettem. 
E pillangó hajnalka-virága volt a Pila 

Anikó. 

Lelke bálványát meg nem tagadta volna 
a szőke angyalért; hanem a mikor azt a bál- 
ványt detronálta, akkor oda ültette helyébe a 
puszták szülöttét, a rongyos sátor leányát, a 
kóbor czigány-vajda princessét. 

Az idő mult aztán; a sziv felejtett; egy 
napon ismét vendégül állt Petőfi a koltói kas- 
télyhoz. Szivesen látott, üdvözölt jóbarát, mint 
azelőtt. De kedve nem volt; látszott, hogy va- 
lami nehéz feladaton töri a fejét. 

Estenden mégis csak előadta a baját Te- 
leki Sándornak : 

„Valamit szeretnék tőled kérni: de az 
igen nagy dolog." 

nA mi emberileg lehető, teljesitem. 

„Éu házasodom. Nőmet nem tudom hová 
vinni. Utazásra pénzünk nincs; engedd meg, 

hogy mézes heteinket itt tölthessük Koltón. 

pA legnagyobb örömmel." 

„Még ez nem minden. Tovább is megy 

a kivánságom. Arra kérlek, hogy az alatt 
te tünj el a háztól, hadd legyünk mi itt 

egyedül." 
„Az is meglesz.2 
„Még többet is kérek. Küldj el ettől a 

háztól minden, cselédet, hogy ne maradjon itt 
kivülünk egy élő lélek se." 

„A Pila Anikót is? 
„Azt legelőbb! 
És Teleki Sándor rögtön intézkedett, 

hogy minden cselédje elköltözzék a kastélyból, 
ki ide, ki amoda; a gazdatiszt lett megbizva, 

hogy az érkező vendégek ételéről s felszolgál- 

tatásáról gondoskodjék, mig itt lesznek; ő ma- 

ga átadta Petőfinek a kulcsokat s elment Ko- 
lozsvárra ó is. ; 

A Pila Anikó pedig Petőfi Sándortól ki- 

lencz szép uj máriás huszast kapott s azzal 
vette a vándorbotot és ment a nagy világnak. 

A koltói ház szögletablakából pedig széttépett 

z m, .... 

Kasapinovicshoz a belgrádi tanács- 
kozást illetőleg kérdés intéztetvén, azt vallá, 

hogy ő volt ugyan Belgrádban, találkozott is 
Mileticscsel, ki leányával együtt VIlojkovics 

szerb őórnagynál volt szállva. Látta azt is, 

hogy a szerb belügyminiszter és Risztics 

ide jöttek, hogy viszonozzák Miletics látogatá- 

sát. Beszélt is tanu egyik és másik minisz- 

terrel; de határozottan tagadja, hogy valami 

tanácskozásban részt vett volna. 

„Miért volt ön épen akkor Belgrádban, 

midőn Miletics is ott volt?* ez volt a máso-. 

dik kérdés, mely Kasapinovicshoz intéztetett. 
Erre ő igy felelt: 

„Azért voltam ott, mert az ujvidéki szin- 

ház műszaki vezetője Belgrádban akart az ot- 

tani szinházhoz szerződni és engem felkért, 

hogy mennék vele Belgrádba és közvetitsem a 

szerződést. 

A megejtett vizsgálat alapján hozatott 

azután a budapesti kir. törvényszék által a 

vizsgálati fogság elrendelésére vonatkozó ha- 

tározat, melyet olvasóink lapunk korábbi kőz- 

leményeiből már ismernek. 

Ez ellen Miletics és Kasapinovics fel- 

lebbezvén, ekként került az úgy a kir. táb- 

la elé. 

Előadó megismertetvén a tanácscsal a 

Miletics és Kasapinovics által beadott fellebbe- 

zés tartalmát, a tanács 11 órakor tanácsko- 

zásra visszavonult. 

Pontban 12 órakor a tanács elnöke a kö- 

vetkező határozatot hirdette ki: 

A budapesti kir. itélő tábla a dr. Mi- 

letics Szvetozár és Kaszapinovics Szve- 

tosláv ellen részint a budapesti kir. tvszék, 

részint a becskerekikir. törvényszék előtt folya- 

matban levő vizsgálati ügyeket itten elbirálás 

és vizsgálat alá vevén, a következő határoza- 

tot hozta: 

Az eljárt budapesti kir. tvszéknek hatá- 

rozata oly kiegészitéssel, hogy az eljárt kir. 

törvényszék utasittatik, miként dr. Miletics 

Szvetozár mentelmi jogának felfügggsztése te- 

kintetéből a képviselőbáz elnökéhez forduljon, 
egyébként helybenhagyatik. 

A nagy-becskereki kir. tvszék határoza- 

tának tárgya az itteni felülvizsgálat folytán 
megszünvén, az iratoknak dr. Miletics Szveto- 

zár és Kaszapinovics Szvetozár elleni vizsgá- 

lattal való egyesitése tekintetéből az eljárt 

becskereki tvszék innét utasittatni rendeltetik. 

Páris sept. 17-én. 
A spanyol vallási türelmetlenség ismét 

életjelt adott magáról, mintegy tudatni akar- 
va ezáltal a világgal, hogy ezen a földön vi- 

rágzott annyi századon át az inguisitió, itt vér- 

zettek el hóhérkezek alatt ezrenként az eretne- 

kek istennek nagyobb dicsőségére. 
Bizony ily talajon a türelmesség nehe- 

zen verhet gyökeret. 

Nem hiszem, hogy ezen országból - 
x .... zsror ..... 

papirrongyoklepkéi szállongtak szét a levegőbe 

kiszorva. Ezek azok a lepkék, a mik a szép 

czigányleányról tudnának beszélni, ha valaki 
összeszedte volna őket! 

Harmincz esztendeje bizony már ennek... 

Fa sem maradt már meg azokból, a 

miknek kérgébe a költő és ifju szép neje ne- 
veik előbetüjét vésték a koltói parkban. A 

szőlőlugas is elveszett, mely forró sohajtásaik- 
tól rezgett egykor. Uj ültetés van a helyén. 

Hanem a czigányleány még most is él s 

őrzi a fájó emléket lelkében. 

Teleki felkerestette őt s én beszéltem 

vele. Azaz, hogy én csak hallgattam, hogy 

mit beszél. Egy kedves barátom, a megye fő- 

orvosa kérdezé az árvát testi betegsége felől. 
Azt mondta a leány, hogy itt fáj nagyon a 

baloldalon valami. 

Azt talán a czigányleánynál is szivnek 

hivják. - Panaszolta, mikor Teleki Sándor 

kérdezte, hogy éli világát? hogy sok rosz időt 

megért, kivált a mig a nagyságos ur nem 

volt a hazában, de most már jobb idó jár, 

mióta haza jött: ő jó ur, nem hagyja elveszni 

a régi cselédjót; segiti, ba nagy az inség. 

Nem régen is, szegény Anikó más kóbor 

atyafiak miatt a csendbiztos elé kerül, meg- 
tudta ezt Teleki, csak e szót mondá a csend- 

biztosnak; „Petőfió voltt s rögtön szabadon 

bocsáták Anikót. Egy sugára ennek a csillag- 
nak, olyan varázszsal bir e földön, hogy ra- 

bokat kiszabadit. 

Én is adtam szegény Anikónak három 
forintot s irtam róla egy verset, biz az csak 

bankópénz volt, nem fényes huszas: s csak az 

én versem, nem Petőfié; - de hát az ember 

olyan pénzzel törleszti a maga és barátjai tar- 

tozásait, a milyen van. 

Mikor Petőfiról kérdezték, hogy emlék- 

szik-e még rá? sietett ki a gyertyavilágról a 

sötétbe. Azt mondják, sokszor elkóborol „oda 

Segesvárhoz, a hol hir szerint a költő nyugszik. 

Életképek. 

közigazgatása érdekében kló mérvben ne 

melynek az isten kezébe ta az ostort, h 
maga magát vele sujtsa - valaha jó hirt fo- 
gunk vehetni. A folytonospolgárháboruk, A 
radalmak, pártviszályok s api uralom folyty 
mélyen alásülyedt Europáik ezen egykori leg 
hatalmasabb s legvirágzób állama. Hogy még 
mélyebbre nem sülyedt, gy még föl negi 
bomlott s idegeneknek mrtalékul nem ek 
azt a véletlen mellett tún főként kely 
fekvési helyzetének köszöreti; ha Lengyelor. 
szág, Magyarország táján küdnék, talán c 
a történet regélné már, hy volt egy spanyol 
királyság is. 

Midőn Alfons trón: lépett s vele 
alkotmányos aera helyeztett kilátásba, 
denki kezdett reménykedr hogy minden más. 
kép lesz; az öröm nem t 

n 

azon elemek, melyeknek panyolország elsat- nyulását nagy részben köönheti, 
Az uj regime alatt vallási türelmes. 

ki lőn hirdetve, megszorila csupán a Const 
tutió 11-ik czikke által, lely nyilvános mani 
festatiókat egyedül a katllikus hitfelekezetnek 
enged meg; látni fogjuk 2nban, mikép fogják 
ők föl e megszoritást. 

Általános szokás Hndenfaló az isteni 
szertartások megtartását uragaszokon avagy 
ujsági hirdetményekben a hitfelekkel tudat 
igy teszik a zsidók, kathikusok s protestán-- 
sok a legtöbb városban s miért ne tehették 
volna ug i álsala e a spanolországi rolatás 

A spanyol kormány zonban jónak látta 
ezt nekik megtiltani, csurn azért, mert ezzel 
boszantanák az igaz kathikus hivőket. 

Egyébiránt ha szőzálra hasogatjuk e 
Constitutió 11-ik czikkét ha ez egyszerű hir. 
detéseket manifestatiókna akarjuk h, 
akkor lehetne ugyan mégémi támpontja ezen 
önkénykedésnek. . 

De menjünk tovább. 
Egy szép nap, midő a protestáns hiek 

épen isteni tiszteletet titottak s énekeltek, 
bejön az egyházba egy relőrbiztos s fölszélit: 
ja a papot, hogy szüntesseneg azonnal az énekk 
lést, nehogy az utczán já: katholikusok meg; 
akadhassanak ily eretneki olgokon. 

Mit tehettek ök? képtelenek voltak en 
gedelmeskedni. 

Ezen türelmetlenség ölülmul már min- 
dent s csak az lehetne m; hátra, hogy meg 
tiltanák a praedicatiót, a angos imádkozást, a 
nappali protestáns temetészet stb. 

A spanyolországi otestánsok jobbára 
angolok meg németek s simuk oly csekély, 
társadalmi állásuk is jolára oly jelentékte- 
len, hogy a legroszabb esben sem válhatná-j 
nak veszélyesekké a spanycuralkodó katholikus 
vallásnak. 

Mire való tehát elnök tüzet, poklot 
kiabálni? 

Ha csak azért nem,nert ez a csep pro- 
testans nép oly szálka er bizonyos osztály 

szemében, mint a bagolyik a világosság su- 
gara. 

Ily középkoru rendabályokon nemcsak 

a protestáns, de minden füilágosodott, müvelt 
ember meg kell hogy botrikozzék. 

A spanyol lelkészek a német és angol 
követekhez fordultak óvás téve ezen jogtalan 

eljárás ellen; midőn eze azután ez ügyben * 

kérdést intéztek a spanyol ormányhoz, kezdték 
ezek részéről felelet fejébe a Constitutió 11-ik 

czikkét feszegetni, szórszáa hasogatni. Degz- 
ujabb hirek szerint az angl s német kormány 

nem fog ebben megnyugodi s komolyan magu 
kévá teendik az ügyet. 

Báró d' A ny Sándor. 

Udvarhelymegye felirata a 
képviselőhzhoz. 

Mélyen tisztelt képiselőház! 

Udvarhelymegye az 876. évi XXXIII. 

t. cz. 1. §. 8. pontja értmében mai napon 
megtartott közgyülésánkbenmegalakult ugyan, 

mivel minden körülményel között a szentesi- 

tett törvényeknek engedelnskedni tartozunk; 

azonban már a megalakuláselső perczében el- 
odázhatlan kötelességünkne tartjuk ugy Ud- 

varhelymegye fenállhatása, int különösen egy 
helyes közigazgatás érdekébi Udvarhelymegye 
megtörtént kikerekitésének hiányait őszintén 

feltárni s annak orvosláss az 1876. évi 
XXXIII. t. cz. 1. §. 8. por d) betüje és 5.§. 
alapján kérelmezni. 

Udvarhelyszék közönsée még 1876. má 
jus 8-án megtartott rende közgyüléséből 90. 
sz. a, a mélyen tisztelt kéviselőházhoz inté- 

zett feliratában felsorolta it mindazon indo- 

kokat, melyek az alakuland Udvarhelyme 

ben egy czélszerü - olcs - és főleg egy 
magyar közigazgatásnak Etos feltételeit 

pezik, azonban sajnálattal értesültünk 

hogy ezen feliratnak indcai az 1876. 

XXXIII. t. cz. megalkotáikor csak cse 
részben lettek méltányolva és hogy a n 

méltóságu magyar királyi lügyminister ! 

hivatkozott törvény 8. pontinak d) betüjében 
körvonalozott jogát Udvarh ymegyének he 

érvényesitette. 



Jelesen a olt Küküllőmegyéből Sárd é
s 

Oláh-Zsákod körégekn
ek, a volt Felsőfehér

me- 

gyéből Héjasfal, Pál
os, Alsó-Rákos, Ágoston- 

falva és Ürmösközségeknek,
 a volt Kőhalom- 

székből Kacza és Mirkvásár községeknek és 

Háromszékmegjből 
Sepsi-Baczon községnek, 

Udvarhelymegyez pótlólag való csatoltat
ását 

minden egyéb indokoktól eltekintve ezen 10 

község geograriai fekvése - Udvarbelym
e- 

gye határainak természe
tes kiegészitése s ez 

által egy czélszü kö
zigazgatás lehetővé 

tétele 

mulhatlan köveli, annál 
is inkább, mert ezen 

községek közül árd, oláh-Zsákod, Héjasfalva, 

Pálos, Ágostonílva és Ürmös községek ma- 

guk is óhajtják Udvarhely
megyébe leendő be- 

kebeleztetésüket mert 
csak ezen bekebelezés 

által látják leközvet 

védését. 
; 

És ez tenészetes is, mert ezen 10 köz- 

ség a megalak t Udvarhelymegye területébe 

be van ékelve s azokat ugy gazdászati, mint 

forgalmi és kzigazgatási érdekeik közvetlen 

Udvarhelymegyaez utal
ják, ezen községek né

l- 

kül Udvarhelyegye f
orgalmi viszonyainak 

sza- 

bályozását a asutra czélszerüen eszközölni 

nem lebet, ez? körülmény pedig anná
l fon- 

tosabb, mivel vasut az egész Székelyföldet 

Udorhelymegye déli határ
szélén v0- 

nul végig és en megnevezett községek mint 

idegen testek ODdvarhelymegye és a vasut el- 

vonusása közé vannak beékelve. Különösen 

Sárd községe Uvarhely
megyének, Oláh-András

- 

falva, Oláh-Hiegkut, K
is Solymos, Nagy-Soly

- 

mos, Szent-Hsébeth és M.-Zsákod községeit 

zárja el a vasi forgaiomtól a héjasfalvi állo- 

másnál, tehát Idvarhelymegye n
evezett 6 köz- 

ségének csak kkor és ugy leend módjában ú 

vasuthoz terls fuvarokkal közeledni, ha azt 

az Erzsébethíroson - teh
át Nagy-Küküllő- 

megyén tulszeelő Kis-Küküllömegyei tisztség 

kegyelme megagedi; továbbá Héjasfalva be 

van Ujszékel és Szederjes udvarhelymegyel 

községek közé ékelve. Ez
en vasuti fontos állo- 

másnak összesforgalmá
t kizárólag Udvarhely- 

és Csikmegye dja, menn
yiben a Nagy-Küküllő 

folyama mellt levonuló állami út Csikme- 

gye és Udvanelymegyén végig menve, leg- 

előbb ezen viuti állomást érinti. Ezen vasuti 

állomáson a rgalom érdeke
inek biztositása és 

ellenőrzése elő sorban kizárólag Udvarhely- 

megye annak összes for- 

galmát adja, 1em pedig azon megyét, mely- 

be jelenleg ebelezve van , miután N.-Kü- 

küllömegye ezi vasuti állomá
snak, biztonelmer- 

jük mondani venkint 10 ki
lo forgalmat sem 

ád. Hogy lelt még csak képzelni is azt, hogy 

kholera és keti marhavész járványok
 idejében 

Udvarhelymege legvitalisabb érd
ekeit a Nagy- 

küküllömegyész tartozó héjasf
alvi vasuti állo- 

másnál, hol forgalmat kizárólag ő adja, d
e 

azt ellenőrizi más tuhatós
ág illetékes, továb- 

bá a Kis-Küüllömegyéh
ez tartozó Sárdközsé- 

ge által izollt Udvarhelymegyei ő községben 

kellöleg megídelmezni képes leg
yen? ez lehe- 

te:len, s mátezen körülmény indokolja azt, 

hogy Héjjasjlva és Sárd községek mulhatat- 

lanul Udvarelymegyéhez csatolandó
k. Hasonló 

okok harczolak Ágostonfalva mint va
suti ál- 

lomás mellet is; végre pedig Sepsi-Baczon köz- 

sége azért lene különösen Udvar
helymegyéhez 

csatolandó, ert az Udvarhelymegyéh
ez tarto- 

zó Telegdi-Eczon községével, egy
 egyházmegyét 

képeznek hatraik, és e községgel
 összeépülve együt 

tesenteszik kN-Baczon községét,
 vagyonaik közö- 

sök, és igy éptelenségnek tartjuk, hogy ezen 

összeépült Ngy-Baczon községe jövőben is két 

megyének um. Háromszék és Udvarhelyme- 

gyének adjo alkatrészeke
t; ez nem lenne te- 

fületi kikereités, hanem megörökités
e a régi 

közigazg. hiáknak és nehézségeknek. 

Méen tisztelt képviselőház ! 

A menevezett 10 községnek még potló- 

lag Udvarhymegyéhez leendő csatolha
tása ér- 

dekében felrolt ezen indokainkat annyira meg- 

győzőknek : megdönthetetleneknek tartjuk : 

miszerint teres joggal és bizalommal fordul- 

hatunk a mélyen tisztelt képviselőházhoz az 

iránt, hogy járd, O.-Zsákod, Héjjasfalva, Pálos, 

Alsó-Rákos, Ágostonfalva, Ürmös, Kacsa, Mirk- 

vásár és Stsi-Baczon községek a törvényható- 

ságok határinak végleges megállapiiása és tör- 

vénybeiktatja alkalmávalaz 1876 évi XXXIII 

t. cz.-5. §. uapján pótlólag még Udvarhel
yme- 

gyéhez csalltassanak; annál is inkább, mert 

a feloszlato, Udvarhelyszék tvhatósági közgyü- 

lése által enagyméltóságu m. kir. belűgymin. 

ur egyenes elhivására Udvarhelymegy
ének ki- 

kerekitése dekében megválasztott bizalmi fér- 

fiak előttük ismeretlen okok miattki sem let- 

tek hallgata; és mert a mint már jeleztetett 

is, a mostni kérvénybe felvett 10 község több- 

sége magas ezen kérelmezett bekeblezést ó- 

hajtja, és iránti kérelmeik a nagyméltóságu 

m. kir. begyminiszter ur előtt tárgyalás alatt 

állanak. 

Udvanelymegye közönségének Sz.-Udvar- 

helytt, 187. évi sept. 4-én megtartott alakuló 

közgyüléséjl. 

lenebb érdekeiknek meg- 

elkerülve, 

megyét illeti, wely 

Dr. Török Albert. 

A „KELET magán-távirata. 
Feladatott Izudapesten, sept. 21. 10 ó. 40 p. 

Érkezett sept. 21. 11 ó. - P. 

A szultán ünnepélyesen fogad- 

ta Ziehyt, átvette megbizó levelét, 

barátságos nyilatkozatok közt a 

fegyverszünet 25-ikétől kezdődőleg 

14 napra meghosszabbittatott. De 

a hadkészületek eddig is folytak, 

Szerbia lőpor szükségletét Orosz- 
ország pótolja. 

Ignatieff három nap alatt Kon- 

stántinápolyban lesz. 
Oroszország, hirszerint, ha a 

porta formális féegyverszünetet nem 

fogad el, ő a békeactióban nem vesz 

részt. Ugyancsak Oroszország fel- 

szólitá Romániát, hogy engedje se- 

regét keresztül. 
Orioff kijelenté Decazesnek, 

hogy Oroszországot boszantja Milán 
királylyá kiáltatása. 

Baring jelentése Londonban 

megjelent, szerinte Bulgáriábanti- 

zenkétezer keresztény öletett meg 

és ötvennyolcz helység leégettetett, 

mig ellenben csak kétszáz török 

öletett meg a keresztények által. 

Milán királylyá kiáltatását a 

szerb sereg egy része által ujabb 

hirek is megerősítik. 

A szerb seregből katonai kül- 

döttség fog menni Milánt felkérni 

a szerb királyi ezim felvátlalásá- 

ra. Bécsben azt hiszik, hogy mind- 

ez Oroszország helyeslésével tör- 

ténik. 
A hatalmak feltételeiket csak 

akkor fogják közölni a portával, 

ha Szerbia egyszer késznek nyi- 

latkozik azokat elfogadni. Hirlik, 

hogy Milán elmegy Konstántiná- 

polyba hódolni, de azután a törö- 

kök megszálják Alexináczot s 

később az egész vár le fogrom- 

boltatni s a többi várak kitüzik a 

török zászlót. 

*w A l 

NAPI HREK 
Kolozsvár, 1876. szept. 21. 

- Lapunk előfizetőit tisz- 

telettel kéri a kiadóhivatal, hogy 

előfizetéseiket a jövő évnegyedre 

idején megujitani sziveskedjenek, 

hogy a lap rendes küldésében fen- 

akadás ne történjék. 

- A klirály ma nehány napra Bécsbe 

utazott, hasonlókép Széll és Trefort ministerek 

is. Az országgyülés elé terjesztendő javaslatok 

szövege már meg van állapitva s ezekre néz- 

ve kell az uralkodó előleges jóváhagyását Ki- 

nyerni. 

- A királyné Athénben. A görög 

fővárosból irják szept. 10 ről: Tegnapelőtt pén- 

teken kellemesen lepte meg az athénieket a hir, 

hogy Ervzsébet császár-királyné közöttűk időz. 

F. hó 6-án reggel jött Corfuba; 8-án reggel 

a „Miramare" yachton a Piraeusba érkezett ; 

a legfőbb kikötői hivatalnokok, a maint a lobo- 

gót meglátták, rögtön a fedélzetre mentek, s ma- 

guk vezették a hajót a kikötőbe. A királyné 

ellenezett minden hivatalos fogadtatást; a kö- 

zönséges vonaton ment Athénbe. Itt Hazi Pet- 

ros rendőrfőnök volt a királyné vezetője. Ö fel- 

sége nem fogadta el a hintókat; nyilvános ko- 

csibon hajtatott kisérőivel a városba. Itt meg- 

látogatta az osztr. magyar követség palotáját, 

a királyi kastélyt, a gyönyörü udvari kertet, 

több középületet; a „Grande Bretagne" foga- 

dóban reggelizett és azután megnézte az athéni 

régiségeket, az olympusi Jupiter templom óri- 

ási oszlopait, az Acropolist, a Theseus templo- 

mot, s mindenütt érdekkel hallgatta a magya- 

rázatokat. E látogatás után a Hermes-utczába 

ment, bevásárolt, nemzeti öltözeteket és egyéb 

népipari emlékeket. Ő felsége, miután a Salon 

kávéházban fagylaltot és frissitőket költőtt el, 

az esti vonattal visszatért a „Piraeus*-ba és a 

„Miramare" fedélzetén aludt. Másnap reggel 

5 órakor ismét Athénbe ment, onnét Tatoiba, 

Dekáliába, hol a király kastélyában reggelizett. 

Déli 1 órakor a „Miramare”-n volt, mely el- 

vitte az aegei tengerre. A királyné szépségét, 

elvarázsló szeretetreméltóságát és itt mondott 

szavait az athéniek nem győzik magasztalni. 

A vasuton roppant közönség ment a Piraeusba 

meglátni a királynét. 

- Nagy halottunk egyetlen hátra- 

hagyott utódának és rokonainak nevébengr. Te- 

leki Károly és b. Bornemissza János tegnap vá- 

rosunk polgármesterének meleg köszönetet mon- 

dottak azon nagy részvétért, melyet Kolozsvár 

városa gr. Mikó Imre halála és temetése al- 

kalmával tanusitott. - Ugyanez nap Simon 

Elek, polgármester, Minorics Károly, főkapitány, 

Földesy Sándor és Vajna Sándor tanácsosokból 

és Páll Sándor s dr. Fischer Lajos képviseleti 

tagokból álló küldöttség a városi képviselet ál- 

tal meghatározott következő részvétiratot nyuj- 

di br. Wesselényi Józsefné urasszony ő mél- 

1 tősá gának és néhai hidvégi gróf Mikó Mária 

férje, római szent birodalmni 
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méltóságos gróf 

széki Teleki Károly urnak. Helytt. A megren- 

ditő eseményen, mely fájdalmas visszhangot 

kelt magyar hazánkban, hirül adva minden hű 

fiának, mikép hidvégi gróf Mikó Iraro ő nagy- 

méltósága életben többé nem létezik, felfoko- 

zott bánatot ölt városunk, mely felemelő sze- 

rencséjének számitá a nazafias polgári erények 

nagy férfiát, kebelében és képviselő polgárainak 

sorában tisztelni. Elhunyt nagy hazánkfiának ál- 

landó dicső létét lelkes és közjóra áldozni fá- 

radalmakat nem ismerő, a hazafi keblekben 

nyilt könyvként fenmaradó életpályája biztosi- 

tott, mely jótevő örökségül hagyá magyar szel- 

lemének nagylelkü alkotásait, a haza közhala- 

dására oly nemesen létesitett nagy müveket. 

Multjából tanulságot meritünk önfeláldozással 

élni hazánknak, emlékéből a kötelességérzet 

magaslik ki kebleinkben, a szép, jó és nemes 

irány rendületlen nemes harczosaiként állani 

meg Kolozsvár városa nagy polgárának el 

hunytát legmélyebb fájdalma érzetével vevé 

saját veszteségének s átérzett kötelességének 

tesz ezennel eleget, midőn a gyászoló nagy- 

méltóságu grófi családnak legbensőbb részvétét 

azon mély tisztelettel fejezi ki, melylyel irányá- 

ban állandóan megmarad. A városi bizottság 

Kolozsvártt, 1876. szeptember hó 16-án tartott 

üléséből Simon Elek s. k., polgármester. 

Lugosi István s. k, főjegyző. 

Anyári szinházban tegnap Tóth- 

falusi Gusztáv baritonistánk jutalmául egy uj 

egyfelvonásos vigjáték : „A nőorvos" és a ,Szép 

Galathea" operette kerűlt előadásra. „A nóor- 

vos - helyesebben : orvosnő - egy 
nagyvá- 

radi orvos dr. Bodor Károly müve s az egyfel- 

vonásos vigjátékok sorában még a gyengébbek 

között is alig foglalhat helyet. Kevés szellem, 

az alakok erőltetettsége, pongyola párbeszéd : 

im ebből áll az egész. Még leguagyobb érdeme, 

hogy rövid s az unalomnak nem sokáig adtá- 

pot. Az előadók elég ügyesen játsztak s ha 

még sem sikerült lelket önteni a műbe: nem 

az ő hibájok, hanem a műé. D. Boér Emma 

asszony személyesité a nőorvost, kedélyes 
élénk- 

séggel s egy pikáns célzással arra a bizonyos 

hirlapiróra, ki nem adott hitelt annak a bizo- 

nyos orvosi bizonyitványnak. Földényi B. a 

hypochondra Samut játszta s még a legjobb 

alakja volt az egész estnek Szentyyőr- 

gyivel (dr. Hives) együtt. A jutalmazott a „Szép 

Galathéás-ban Pygmalion mestert adta 
s ahoz 

képest, hogy e szerep tenorhangra van irva 

Tóthfalusi ur pedig bariton, elég sikerrel. Ga- 

latheát Neszveda A., Ganymedet pedig Bacsó 

L. kisasszony játszta; mindketten szépen, sok 

bravourral énekeltek, de játékukba egy kissé 

több élénkséget önthettek volna. Marczell pom- 

pás Midás volt. ; 

- A Gyulai-szobor leleplezése 
után, 

délután 2 órakor közebéd lesz a Strasser Sá- 

muel vendéglőjében. Egy teriték ára 1 frt. 70 

kr. Részt venni kivánók jelenkezhetnek 
szomba- 

ton déli 12 óráig Strasser Sámuel vendéglősnél. 

Fehérvári Antal, szinházunk 
ope- 

ra és operette rendezője jutalomjátékául „Vi- 

olás-t, e régi jó népszinmüvet választotta, 

melyben ő a vén czigányt, egyikét ritka szere- 

peinek, játszsza. Az előadásra, mely szomba- 

ton lesz, felhivjuk a közönség pártfogó figyel- 

mét, a mit Fehérváry teljes mértékben megér- 

demel. 

-Tolvajságbetíréssel párosulva. 

Bartalis Lajos ügyvéd lakásán, (Széchényitér 

Berde Mózes háza) a mult vasárnap 
ismeretlen 

tettes meglepően merész tolvajságot követett 
el. 

Este 8 és 9 óra között a szegleten levó gáz- 

lámpa fénye mellett a lakás utczára nyiló ab- 

lakát egy merész tolvaj vésővel felfeszitette, 

az ablakon bemászott s az irodában az asztalt, 

hol az ügyvéd ur pénze állott, felfeszitette s 

onnan 198 forintot lopott el. A mellékszobában 

levő cseléd meghallotta a zajt, mit a felfeszi- 

tés okozott, hirtelen segitségért futott, de a 

mire a háziakat felverte, a tolvaj elillant, s 

azóta semmi nyoma. Valóban megfoghatatlan, 

hogy oly kora este és oly nyilt helyen mi- 

ként történhetik ily feltünő eset. Ba rendőr- 

ségünk csak igy ügyelteti fel utczáinkat, a 

piacz közepén sem lehetünk biztonságban. 

Marosvásárhelyi hirek. Gróf 

Mikó Imre, a nemzet nagyhalottja halála 

miatt, a maros-vásárhelyi lóverseny al- 

kalmából rendezni szándékolt tánczestély 

ezuttal elmaradt. József főherczeg szept. 22- 

la honvédminister megérkezését várta a ma- 

totta át: Hidvégi gróf Mikó Anna, özv. hada- 

rosvásárhelyi városi hatóság e hó 20-án 

reggel az indóháznál, de a minister nem érke- 

zett meg. 

- Rosnyón (Brassótól nem messze) 
f. hó 16-án egyetlen egy nap 4 mond négy 

ökröt szakgattak szét a medvék, melyek ab- 
ban a környékben roppantul elszaporodtak. 

Ezzel a négy ökörrel együtt, különben, a mult 
héten épen 13 azaz tizenhárom ökröt szakga- 
tott szét a medve. Ennek a garázdálkodásnak 
abban rejlik az oka, hogy egyfelől gyönge 
makk,- szeder- és málna-termés volt; s más- 

felől, mert a vadászati adó nagyon megapasz- 

totta azoknak a professionatus falusi vadá- 

döztek egy-egy medvét. 

ikéig időzik a székelyfővárosban. Szende Bé- 

- Dr. Trauschenfels Odön, Bras- 

só volt országgyülési képviselője, jelenleg ev. 

luth. egyházi főtanácsos Alsó-Ausztriában, kö- 

zelebbről nehány napig Brassóban időzött me- 

nyegzője czéljából. Ez alkalommal a brassói 

polgárság egy művészileg kidolgozott ezüst asz- 

tali készülékkel lepte meg emlékűül egykori 

képviselőjét, kinek azt egy küldöttség élén 

Dück Jozsef és dr. Fabritius József nyujtot- 

ták át. 

- A plojesti-predjali vasutvonal 

hossza 84 kilometer. E vasutvonalat Crawley 

angol vállalkozó épiti 421/, millió francért; 

egy kilometer tehát fél millió francba ke- 

rül. A vasutvonal épitése drága, különösen ha 

a verestoronyival egybehasonlitjuk, miután ez 

utóbbi vonalon a végrehajtott munkálatok sze- 

rint egy kilometer 263,965 francot venne igény- 

be. A 84 kilometer hosszuságu vonal 13 al- 

vállalkozónak van kiadva. A felügyelet három 

román mérnökre u. m. Popescua (Constantin, 

Duca Juon s Cantacuzin Juonra van bizva. So- 

kan hátrányosnak tartják, hogy a vasutvonal a 

Prahova közelébe épittetett, minthogy a vízára- 

dásoknak igen ki van téve. A földmunkálátok 

két harmadrésze már helyre van állitva. Vas- 

hid e vonalon 97 lesz; hidacs pedig 16. - 

Banestinél a Prahován át egy hidat épitenek, 

melynek hossza 280 meter. Alagut 6 lesz, még 

pedig, 30, 39, 46, 60, 100 s 1835 méterhosz- 

szuságuak, összesen tehát az alagutak 414 me- 

kezdve a gyakorlatokba 
des és tartalékezredparancs 
a cs. és kir. 62. sz. gyal 
rancsnokság két zászlóalj 
zászlóalj kiegészitő 
zárgyakorlatokhoz ide várjá 

Szende minisztert i. 
Pavlovics sajtópö 
jelentik, hogy Pavlovics sajtó 
nicsar" egy czikke miatt, f. hó 
rinjában a végtárgyalás. Pavl 
háboritásért három havi fogságra 
birságra itéltetett el. 

- A homvai paplak ne 
rencsét hoz a benne lakónak. Szeg 
tőnk, Tompa, a szenvedés hosszu évei 
el benne. Hamar özvegyen hagyta szerető 
s árván fogadott leányát és unokahuzá 

ányzott, hogy az elsők között fo 
helyet a magyar parnasszuson. 
az idő. Meghalt időnek előtte, 
bati lelkész. Csízy János lett utódj 
Tompa egykori káplánja s unokahu 
kivel együtt a költő özvegyét is 

dogságuk. Az erőteljes fiatal lelkés 
bolyodott. Budára hozták ápolásra 
hiába. Kevés idő mulva kiszenvede 

terre rúgnak. Az aiagutak csaknem egészen 

készen vannak. Allomáshely 7 lesz, u. m. Plo- 

jestben, Baicoiuban, Campinában, Gurabelliben, 

Sinaiban, Busteniben s Predjalban. Az indóhá- 

zak, a busteni kivételével, emeletesek. Felügye- 

lői házat 60-at épitenek. A teljesen elkészitett 

vasutvonal 1878 junius hó 1-jén lesz a köz- 

használatnak átadva. 

- A marosvásárhelyi honvédtábor- 

ból, illetőleg az ottani hadgyakorlatokról irják 

a ,B. C.-nek: A m. k. VI. erdélyi honvéd- 

kerület f. é. nagyobb fegyvergyakorlataiban 

részt vesznek a következő m. k. honvédcsapa- 

tok, u. m. a 21., 22., 23., 24, 26. és 27. 

honvéd zászlóaljak; továbbá a 9. honvéd lovas 

ezred 1. és 3. lovas százada, mely csapatok f. 

é. aug. 21-től kezdve szept. 23-ig M.-Vásár- 

helytt összpontositva vannaks ez idő alatt (egy 

lovas század kivételével, mely részben a ma- 

rosvásárhelyi lovas laktanyában, részben pedig 

a közelfekvő falvakban szállásoltatott el) az 

ottani honvéd fasátorban vannak elszállásolva. 

A gyakorlatokat Ghyezy Béla honvédezredes és 

kerületi parancsnok vezeti, a táborban közpon- 

tositott csapatok állandóan Szabó József hon- 

védezredes, valamint Mangesius Frigyes honvéd- 

ezredes és Szabó János honvédalezredesparancs- 

noksága alatt állanak, az egyes gyakorlatoknál 

azonban külön hadrendbe beosztva váltakozva 

más tisztek mint parancsnokok által vezényel- 

tetnek. Megjegyzeadő, hogy az emlitett csapat- 

testekhez a beidézett szabadságolt állományu 

legénység örvendetes pontossággal jelent meg s 

hogy a legénység egészségi állapota eddig na- 

gyon kedvező. Áttérve a gyakorlatok leirására; 

figyelmeztetni akarok arra, hogy a honvédség 

f. é. összpontositásai egészen más szempont alá 

esnek, mint a közös hadseregbeli csapatok nagy 

fegyvergyakorlatai. Mig t. i. ez utóbbiakba a 

csapatok csak akkor rendeltetnek, a midőn már 

a tavaszszal megkezdett részletes oktatás s a 

zászlóaljoan s ezredben megtartott gyakorlatok 

bevégezvék: a honvédcsapatok különleges szol- 

gálati és szervezeti viszonyaink folytán, mind- 

járt a legénységnek az egyes zászlóaljakhoz 

történt beidézése után kezdették meg összpon- 

tositási meneteiket, s a gyakorlat minden fo- 

kozatain a táborban létük alatt lettek keresz- 

tül vezetve. Igy történt, hogy bár az egyes 

csapatoknak a táborba való gyülekezése már 

mult hó 21-én kezdődött, a nagyobb fegyver- 

gyakorlatok mégis csak szept. 11-től tartatnak 

és pedig a következő feltevés alapján. A Tu- 

2sa és Tömösi szoroson Erdélybe betört ellen- 

séges csapattest (A) f. hó 10-én egyik oszlo- 

pával Szász-Régent, másikával pedig Segesvárt 

érte el. Minthogy az emlitett ellenséges csapa- 

tok parancsnoka további intézkedéseit a Nagy- 

Küküllő völgyében (illetőleg Segesvár környé- 

kén) álló hadtesttel való összeköltetés helyre- 

állitásától tette függővé, ennélfogva a f. hó 10- 

én Marosvásárhalyre előretolt dandár utasitta- 

tott, miszerint a Nagy. Küköllő völgyében elő- 

re nyomult hadtesttel való összeköttetést mi- 

előbb fölkeresse. - Másrészt az ország határ- 

szélét védelmező (B) fél hátrálásra kénysze- 

rittetvén, kisebb osztagok oltalma alatt a Ma- 

ros völgyében vonul vissza azon szándékkal, mi: 

szerint ott egész erejét mielőbb összpontositsi 

s az által az ellenséges oszlopok egyesülését 

megakadályozza. Ezen főeszméből tiz gyakorlat i 

fejlődik, melyek az A. és B. félnek egymás el- 

leni működéséből eredhető harczhelyezeteknek 

hogy ez 

a viszonyok fejlődésének megfelel, majd a 

fegyvernemből összeállitott féldandár, hasonló 

féldandár ellen, - majd dandár fé
ldandár el- 

len müködik. A gyakorlatok lefolyása annál 

felelnek meg s melyeknél a
 szerint a 

érdekesebbé válik, mert a honvédelmi z- 

tragoediákat csinál az élett 

ADpró hirek. A német 
mi posta bámulatos forgalmat fejteti 
évben a megelőző esztendőhöz képe 

osztályában, melynek főnöke Pogankin, 600 
rubelnyi összeggel akart ellábalni, azonban 
lelmében mégis nyakát szegte inkább. - 
burg horczeg gömörmegyei birtokán 
disznóra tartatván vadászat, az eg 
fű közé bujt s ugy várta ha nem 
valami mozgást. A másik kerülő 

nitva a fű között, rá lőtt s ugy el 
az egy jajt sem ejthetett. - Baile 
a „Manchester scientific and mechanicals y 

ben felolvasást tartván, több gőzsi okat : 
tott be, melyek mint h alk 
mazhatók s annyira használhati 
75 angol mértföldnyi távolságr 
- Uj Seelandban Handyn 
gyi mozdony rendszert talált fel. 

A közönség körébé 
Interpellatió a déési m 

vényszék elnökéhez 

Kztudomásu dolog, 
törvényszék területéhez t 

járásbirói állomásra pályá 
melynek folytán biztos értesülésem sze 
pályázati kérvény érkezett bea 
elnökséghez 

A beérkezett kérvények a 
tel tárgyában 1874 october 15-én 

a. kiadott igazságügym 
értelmében külön bizot ba! 
mely a törvényszéki birák köz 
számához képest az elnökő 

tagból alakittatik; azonba 
vényszék, mely 8 b 
áll, nem tartotta sz 

tassa? 

ter közbenjárása folytán sept. 10-től 

8-ik tüzérezrednek Jennewein Lipót tüz 

zados vezénylete alatt egy 4 löve 
szoknak a számát, kik napok és hetekig elül- 

kge is rendelkezésre áll - s mert fhói 



28e. - 1876. (892) (3-2) Három huszár a csárdában. Vörös bort iszik bujában ; zZeneművek megrendelésénél legezézerübb a postadj e 
Hi al Ragyogó csillagom, galambom! kerülése tekintetéből, az összeget postán utalváyozni . mely e x etmény s 

1 sicsáéknál ég : világ, Ott virasztják az ejszakát. bármely hangjegy bérmentve küldetik meg. et 
Szegén legény nem voltam. 

Alólirt kir kuzjegyzb részéről ezennel közhirré tétetik, hogy Kolozsvártt Ajánlom egyidejüleg gazdagon felszerelt ememnű-r ilhalt Schnitzel Károly hagyatéka ügyében Kolozsvártt alólirt kir. közjegy ző . Csárdás. Ara 60 kr. ; mat; Kalonsel a Peters" imüű olcsó 0 
lött 1876. augustus 23-kán felvett jegyzőkönyv alapján, a kolozsvári 3399 szá- KENDE PÁL. SÁRKOZY FERENCZ. kiadásokat, mel ek f l t ktá vannak. elyet 
tikben A n el el Schnitzel Károly s neje Nép Vékony haja van a piros almának.. Hullámzó Balaton... ; yek 10 vást raktáron 

npa egyenlő részbeni tulajdon elvett; továbbá a kolozsvári 2400 számú Kerek az én kalapom... 

en A F 1 rend és 2184 brsz. alatt foglalt Sebnitzel Károly tulajdonáúl fel. Csókra csókot ane én... Nines falunkban olyan legény mint Pista. 

ett ingatlanok folyó évi september-hó 29-dik napján d. e. 9 órakor, Nem akar a fakó lovam legelni.. 
tólirt kir. közjegyző irodájában (bel-tordautcza 1 sz. a.) el fognak árvereztetni. Csárdás. Ára 60 kr. Csárdás. Ára 60 kr. 

Miről venni szándékozók azon hozzáadással értesittetnek, hogy az árverési 
feltételek fenn jelzett irodában bármikor megtekinthetők. 87 KOLOZSVÁRY 6Y. arcez éri SZ o ata 
Keolozsvártt, 1876. évi september-hó 18-kán. A háromazéki leányok A falu ros:zából. 

Hogyha én levelet irhatnék.. Maros vize Száraz ágon bús gerlicze turbékol... Fo- sság ; 

SCHILLING RUDOLF, kir. közjegyző. folyik csendesen.. Elemér dala.. Csak egy gadásom tiltja szeretni... Huzzad e gyalog és lov: ság i altisztek és altis gt- -képző iskolák 

szép leány van e világon. huzzad.. számára, a szolgalati szabályzt alapján, 

Vsárdás Ara 60 kr Csárdás Ara ó0 Er Szerkeszté SZABÓ LAJOS, honvéd őrmest. 5 rajztáblával 
NÉPSZINHÁZI DALOK. Ára 50 kr. a 

32 kedves magyar népdal. 

1. Ablakodig sétáltam... 2. Az a kis lány jaj be czifra.. (Here tyú, tyú, tyú). 3. Zavaros a Tisza 

vize. 4 Hej Miskolczbó ki kő enay 5. Kanász vagyok hej-haj... 6. Bort hát hat itczével... 

Öily an nagyon mért szeretlek.. Sindölözik a veszprémitemplomot... 9. Szilvás falu gyászban Al É 

van 10. Hejh! Budavár, Badavár. 11. Kákatövin költ a rucza.. 12. Repülj fecském ablakára.. 
13. Czegléd körül van egy malom.. 14. Az én szemem, ez az egyik.. 15. A szécseni halastó.. 
16. Hegenüszó, furulyaszó, czimbalom 17. Tegnapelőtt csütörtökön.. 18. Ki volt itt, ki i A 

evíttatoz t 19. Ez a kis lány megy a kutra (Hajnalban, hajnal t, ,20 Hegedüszó, lakodalom.. Édes 
1855. ; anyám, meghalok. 23. Fanr: agó Ferkó becsületes nevem. Ennek a painynal, 34. onge 

csárda két oldala.. 23. Tulsó sorban esik az eső.. 26. imelten én a templomba.. 27. Zsidó, zsidó, 
ag1 , egy Haasenstein 69 Voglen mrrongyos zsidó,. 28. Régi módi a lányoknál.. 29 Hallod-e te kis hamis.. 30. Lám megmondtam 1 

to joes szombat este.. 32. Elátkozom ezt a czudar vi lágot.. 32 Te vagy, te vag,, barna kis lány.. sző5 rtól I frtie 
irtok, szántó, kaszáló és É kladó - hivatala . É ] 

ajta magykiterjedésü belső te- ldetménalai Prágaban sat Énekhangra zongorakisérettel. Gyüjté Gisza Aladár, Ára 2 frt. g 

A pie keté meltey melynek kizárólagos zletköre a EREDETI DALOK. SOLDOSNÉ hozzá való zászlócskák (örökök, szerbek, rintenegróiak a felke) 
hirdetések és reclamok özvet- e kodvelt dalai. tuczetje 10 kr. dar: mia ler. 

nek meg Vékony haja van a piros almának... 

György naptól 6-10 évre 
. téséből áll, ajánlja magát meg- 

haszonbérbe kiadó. Értekechetni Gyula bizások pontos és legolcsóbb Szabó Imre Hat eredeti s székely népdul, melyeket Soldosné 

os eszközléeséte. asszony a „Leány kérőben s más népszinmüvekben 

a talejdonos Miriáve Alberitel sSaját árak. Zongorakisérctei ellátta a né szinházban leggyakralban szokott énekelni. M zent- Györgyön. (U. p. Maros- semmi íp 999 

g (2-3) mellékdijaz68- / Erkel Gyuila, 1. Körül van már Szatmár keritve.. 2. Kerek az! 
* én kalapom... 3. Vörös bort íttam az estve.. 

Csicsáéknál ég a világ... 4. Szeretlek angyalom... : 
2. Tulipános a szüröm gallérja... . Fiadfalvi halastóba... (Székely nóta.) 6. Azért 
3. Ez a világ még soha sem látott.. jó a disznótor... 

. A czigány búja Enekhangra zongorakisérettel alkalmazta 
í Erkel Gyula. 

Ára s0 kr. 

. Áldjon meg a mindenható... 

Ára 1 frt 

LEGKEDVELTEBB ElEMÉR DALAI. 

/ ; 20 dal 
ÚJ S ELES CSA RDÁSOK, MAGYAR DALOK S NEPDALOK melyek közül többet Tamássy Jlózsef az ujabb népszinmüvekben átalános tetszés 

közt énekel Wissenschaftliche Begründun es : 

GY ÚUJEMIEI * E. 1. Huzzad czigány, szivetjáró hangon... 2. Nincs a földön oly édes érzelem... 3. Be szomoru ez az aller Vortheile 
II. KÖZLEM NY. élet énnekem... 4. Daru megjő meg a gólya... 5. Hüvös erdő.. 6. Három forint a zsebemben... 

7. Ez a kis lány azt hiszi... 8. Szóljak, avagy ne is szóljak.. 9 Csak egy szép lány van e vilá- a 
gon... 10. Lombos ágra... 11. A te piczi piros ajkad.. 12. Ha én kedveseniről gondolkodom... 

s E Á ÖSs 138. Kertek alatt van egy árok.. 14. Hej de nagyon elfogott a bánat.. 15. Összejártam Ungot, 
berket.. 16. Rózsabokor a domboldalon.. 17. Kikirics bokor a kertbe. 18. Halál madár.. 10. 

KÖNYV.-, MŰ- ÉsS ZENEMŰ-KERESKEDESÉBEN KOLOZSVÁRT Hej a legény mind oly csalfa.. 20. Hogy maradna hű a leány.. Kabbalistischem Emporium 

Énekhangra zongorakisérettel szerzé: von kaphatók: ; a 
Szentirmay Elemér (Németh János). . vorn orRIc 

Ara 2 frt. Professor des Mathematik. 
8963 sz. 

Tisztelt tanár úr! 
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é ár KEDVELT NÉPDALOK. 2 fesgadi átekmédja tatgazdazsáló 
füzet Fogadja egy, Ön játékmódja által gazdaggá és 

a z HB d H Ha a H. üzel ; ; lett boldog család forró hlaköszönetét. 1. Vékony haja van a piros almának 3. Azért hogy én szegény vagyok... 
Zongorára szerzé Deutsch Willy. 4. Kerek az én kalapom... 5. Egyet köttéb he perdülöt, t Vigan fiuk.. 7. Sárgán virágzik a rep- - A legnagyobb nyomor közepette Ön játékndjá ához folya- 

cze... 8. Hullámzó Balaton közepén.. 9. ter elv ezny a falaban mint Pista.. 10. Kisérj ki ró- modtam, s nem csalódtam. Biztos számitáli nem csaltak 
zsám siromig... 11. Zápor esik a határon.. 12. Kék virágot virágzott.. 18. Klárinétos az én nó- ; 

Ára 0 kr. tám fujja.. 14. Amott egy nagy cserfa zöldül... 15.. Három huszár a csárdában... 16. Czifra szű- meg. Legelső huzásban számaim kihuzatak és én 
röm szegre van akasztva. 17. Csárdás élet. . ) szerencséssé lettem! még egysze forró 

Énekhangra zongorakisérettel szerzé: hálámat!! 

TISZA ALADÁR TISZA ALADÁR. 
Nem ütik a jogászt agyon... Hullámzó Kilárinétos az én nótám fujja... (Tulipános Ara 1 frt 50 kr. 
Balaton közepén... Csók, csók, csók, jaj a kalapom). ; 

de édes csók... Ki volt itt.. Nincsen a faluban olyan ma Az itt elősorolt gyüjteményekben a dalok akként vannak 
legény mint Pista. Ikalmazva, hogy azokat ének nélkül is lehet játszani 

Csárdás. Ara 60 kr zongorára alkalmazva, hogy j 

Csárdás. Ara 60 kr. miután a dallamhangok a zongora részben is benn foglaltatnak. 
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a főtéren, a .Nemszeti szallodae alatt, 

x x e z férfi- és hölgy-czipők dús raktára 
minden versenyt kizáró minőségben és una dos enNran. 

Legdúsabb választéku, minden európai divat szerint készült, a legelső gyárakból való 

férfi-, női- és gyermek szalma- és szőörkalap-raktár 
és minden kigondolható diszárú. zolkatlan olcsó áarban. 

ak és BÉCSI SZODAVIZ készitő gépek '. " '2 2 kupa nagyságban 9 frtól 16 frtig 


